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§. 42 . 43 . Parad . d. 4Conj. Dep . Anm . z. Conj . 111

vollendet oder Particip . Perf . et Plusquamperf.
( einer Ce, es, ) welcher ermahnt , geſcheut hat , gefolgt iſt u. ſ. 60

hortæνuα verzCu Ssecutnsẽ blandziiss

( a , um) ( a, um ) ( a , um) ( a, um )
zukuͤnftig oder Particip . Futuri .

Ceiner (e, es, ) welcher ermahnen , ſcheuen , folgen , ſchmeicheln wird )
hortaνuννννν veriturus secuturus blandrturils

(a,um ) ( a, um ) ( a , um ) (A,um )
zukuͤnftig oder Part . Fut . paſſiven Sinnes .

Einer Ce, es, ) welcher ermahnt u. ſ. f. werden ſoll , dem gefolgt w. ſoll )
hortandus verendus - sequendus blandiendus

( A,um ) (a,um ) ( A,um ) ( A, unm )
G. Supinum .

1. hortatum veritum Seèecutum . blandztum
2. hortatu Ver7CU⁰ secuti - blandz - in

9. 43 .

Anmerkungen zur Conjugation .
80 1. Bei der Endung auꝛ , eni und 151 findet in

den Temporibus der vollendeten Handlung , d. h. im
Perfectum und Plusquamperfectum Indicat . und Conj .
und im Futurum 2. wie auch im Infinitivus Perf .
Actibi , eine Verkuͤrzung Statt , ſo daß

a ) in der erſten Conjugation nach Ausſtoßung des
die Vokale a - i und a - e in lang 4 zuſammengezogen
werden , und zwar uͤberall in dieſen Temporibus , wo auf
avi ein s oder ein er folgt , alſo amasti , amässem , amũsse ,
amärim , amdram , amaro u. ſ. f. fuͤr amavisti , amavis -
sem , amavisse , amaverim , amaveram , amavero .

b) Eben ſo wird in der zweiten und dritten
Conjugation die Endung ur behandelt : 3. B. von neo ,
nevi ( ſpinue ) nesti , nestis , neérunt ; ſo findet man
haͤufig compléssem , deléram und in der dritten con -
suerunt fuͤr consueverunt , quiéèssem , decréssem , de -
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crésse für decrevisse . Die Endung o² wird aber nur

in novi , novisse und in den Compoſitis von moveo ,

movi ſyncopirt , z. B. norunt , nösse , commòssem .

c) In ber vierten Conjug . wird ivi haͤufig vor

ſyncopirt , ſo daß fuͤr audivisti , audivissem , audivisse

geſagt wird audisti , audissem , audisse . Auch giebt

es in dieſer Conjugation in den Temporibus der voll⸗

endeten Handlung durchweg noch eine andere Form mit

Ausſtoßung des „ , audii , audiissem , audierunt , audi -

erant , audiero .

2. Veraltet iſt die Form des Imperf . Indicat . der

J . Conjugation auf ibam ſtatt iebam und des Futuri

auf ibo ſtatt iam . Beides findet ſich aber noch in dem

untegelmaͤßigen Verbo ire gehen , von welchem unten

im §. 38 .

3. Fuͤr die dritte Perſon Pluralis des Perfecti

Activi auf ͤrunt giebt es in allen Conjugationen eine

Nebenform auf ers .

4. Die Imperativi von den vier Verbis dicere ,

ducere , facere und ferre , werfen gewoͤhnlich das e ab

und lauten die , duo , fae , fer , und ſo auch in den

Compoſitis ( edue , elfler , perfer , calefac, ) mit Aus⸗

nahme derjenigen Compoſtta von facere , welche a in 1

verwandeln , z. B. confice , perfice . — Von scire iſt sci

nicht gebraͤuchlich , ſondern dafuͤr die zweite Form Lorto .

5. Die Quantitaͤt des i in der Endung mus , vritis

des Futuri exacti und Perfecti Conjunctivi iſt ſtreitig ,

jedoch giebt es mehr Stellen fuͤr die Laͤnge des Vokals .

6. Fuͤr die Endung der zweiten Perſon im Pas -

7˙ 1*
sivo auf is gebraucht man auch nahmentlich im

Praes . und Imperfectum Conjunctivi und im Imperl .

und Futur . Indicativi , z. B. amere , moneare , loquare ,

audiare ; amarere , amabare , amabêre , monerère , Lo-

querere , Ioquere , ꝛc. in allen vier Conjugationen .
7. Das
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7. Das Participium Futuri Pass . der 3. und
4. Conjugation ( auch in den Deponentibus ) wird auch
auf undus gebildet , fuͤr endus , beſonders wenn ein 1

vorhergeht , wie denn dieſe Form im Verbo potior ( po —
tiundus ) die gewoͤhnliche iſt .

8. Hier iſt der Ort , wo uͤber die ſogenannte Con -

jugatio periplirasticà etwas geſagt werden muß . Man

nennt Conjugatio periphrastica ( umſchreibende Conj . )
jede mit Huͤlfe eines Participii durch das Huͤlfsverbum

esse gebildete Conjugation ; man beſchraͤnkt aber dieſen
Nahmen auf die Verbindung des Particip . Fut . Act .

und des Part . Fut . Pass . mit esse , weil eine Conjuga⸗
nbe tion gebildet durch das Partic . Praes . Act . vollkommen

ne unnuͤtz waͤre , da z. B . amans sum nichts anderes waͤre ,
als amo , und weil das Partic . Perf . Pass . mit sum ,

eram , ero , esse , fuisse verbunden , ſchon zu den Tem -

poribus der forma passiva gerechnet wird . Die Verbin⸗

dungen mit lai , fueram , fuero ſind in der Conjugation
des Verbi gleichbedeutend mit denen durch sum ,
eram und ero , z. B. amatus sum und amatus fuli ,
amatus eram und amatus fueram , amatus ero und

amatus fuero , und amatus fuero wird ſogar gewoͤhn⸗
lich , weil es verhaͤltnißmaͤßig am haͤufigſten vorkommt ,
in das Parabigma anſtatt amatus ero aufgenommen .

Aber amaturus sum , ich bin einer , der zu lieben

im Begriff iſt , oder der lieben will , giebt einen

neuen Sinn , der noch nicht in einem Tempus der ge⸗

woͤhnlichen Conjugation liegt . Dadurch entſteht eine

ganz neue Conjugation ; im Indicativ :
amaturus sum amaturus fui

amaturus eram amaturus fueram

amaturus ero ( amaturus fuero )
nur kommt von amaturus ( oder einem andern Particip .
Fut . Act . ) fuero kein Beiſpiel vor . Im Conjunctiv :

Zumpts Auszug. 9H
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amaturus sim amaturus ſuerim

amaturus essem amaturus fuissem .

amaturus sim und amaturus essem dienen zugleich als

Conjunctivi von amabo , amaturus fuerim und amatu -

rus fuissem als Conjunct . von amavero , ſ. die Syn⸗

tax §. 76 , Gebrauch der Tempora . Der Infinitivus

amaturus fſuisse wird von einer Handlung gebraucht ,

zu der ich ehemals ( in vergangener Zeit ) den Willen

hatte , im Sinne des Deutſchen ich würde gethan

haben , ſo daß er alſo in hypothetiſchen Saͤtzen die

Stelle eines Infinitivs des Plusquamperf . Conf . ver⸗

tritt , z. B . bei Sueton Pollio Asinius Caesarem exi -

stimat suos rescripturum et correcturum commenta -

rios ſuisse , d. h. daß er wuͤrde umgearbeitet haben ,

naͤhmlich wenn er laͤnger gelebt haͤtte. Der Inlinitivus

mit esse hat ebenfalls zuerſt die Bedeutung der Abſicht

und des Vorhabens : amaturum esse , lieben wollen ,

in Begriff ſtehen , ſich zu verlieben , aber er geht dann

fuͤr den Gebrauch in einen Infinitiv der zukuͤnftigen

Zeit uͤber, lieben werden , weshalb er gleich in das Pa —

radigma des Verbi aufgenommen wird . Ueber dieſes

alles ſ. die Syntax .
Das Participium Fut . Pass . druͤckt ( im Nomin . )

die Nothwendigkeit der Sache aus , amandus sum , ich

muß geliebt werden . Das Neutrum deſſelben mit esse

und dem Dativus der Perſon druͤckt eben dieſe Noth⸗

wendigkeit , als einer beſtimmten Perſon zukommend , aus ,

z. B. tibi scribendum est , du mußt ſchreiben , und dies

durch alle Tempora : mihi scribendum erat , ich mußte

ſchreiben , oder ich haͤtte ſchreiben muͤſſen, mihi erit au⸗

diendum , ich werde hoͤren muͤſſen, mihi audiendum

fuisse — daß ich haͤtte hoͤren muͤſſen.
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Verzeichniß der in der Bildung des Per⸗
fecti und Supini abweichenden Verba .

§. 44 .

In der erſten Conjugation .
Die Unregelmaͤßigkeit der Verba erſter Conjugation

beſteht groͤßtentheils darin , daß ſie nach der Regel der
zweiten Conjugation im Perfectum ü , und im Supinum
itum annehmen , welches i aber auch in einigen ausge⸗
ſtoßen wird . In folgendem Verzeichniß wird man fin⸗
den , daß einige Verba in einer und der andern Form
ſich wieder zur regelmaͤßigen Bildung wenden .

Crèpo , crepui , crepitum , fnarre , uͤberhaupt, mache ein

Geraͤuſch .
Composita : concrepare , discrepare , increpare.nlnolen Cubo , cubüi , eubitum , cubare , liege .

daun Composita ſind accùbo , excùbo , incubo , recubo , secubo . —
Wenn die Composita ein m vor b annehmen , ſo gehen ſie nach
der dritten Conjugation , behalten aber ihr Perf . und Süp⸗ auf ui ,
itum . Ihre etwas abweichende Bedeutung ſiehe §. 48.

Domo , ui , itum , zaͤhme , baͤndige.
edömo und perdòmo verſtaͤrken.

Sono , ui , itum , ſchalle , toͤne. ( Partic . sonaturus. )
consöno , dissöno , Persono , resono -

Töno , ui , ( itum, ) donnere ,
So attöno , circumtöno .

Veto , ui , itum , verbiete .

Mico , ui , ohne Supin . ſchimmere .
emlco , emicui , emicatum , ſchimmere hervor ; abet dimico , ſtteite ,
hat ein regelmaͤßiges Perf . dimicavi .

Frico , fricui , fricatum und frictum , reibe .
So auch die Compoſ . dekrico , infrico , perkricbo , refrieb .

Seco , ui , etum , ſchneide . ( Doch Partic . secaturus . )
desẽco , ſchneide ab. disseco , zerſchneide.

Juvo , jũvi , jãtum ( Partic . juvaturus ) unterſtuͤtze , helfe .
93
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